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主席(以英语发言)：我宣布裁军谈判会议第 1394 次全体会议开始。 

诸位阁下、亲爱的同事们、索利曼女士、先生们、女士们，首先，请允许我

对发生在伊斯坦布尔机场的可怕恐怖袭击事件，向我们的土耳其朋友表示最深切

的哀悼。 

女士们、先生们，我在星期二第 1393 次全体会议上提出了一项工作计划，

它载于 CD/WP.595 号工作文件。一些代表团发言对该提案作了评论。我将这些

意见纳入了考虑，并开展了进一步的协商。我要感谢大家对主席和提出的决定草

案表达的体谅、鼓励、忠告和支持。我们应记得，该提案广为人知，它是由联合

王国代表团 2 月份提出的，并赢得了广泛支持。我的理解是，该提案虽未明确载

有谈判任务，但是它允许开展实质性讨论，以期最终启动谈判。这符合专门讨论

裁军问题的大会第一届特别会议赋予本会议的任务授权，并体现了 CD/2033 号

文件所包含的理解，其中载有关于非正式工作组工作的最后报告—它是根据议事

规则第 23 条重新设立的，负责制订一项内容充实并逐步实施的工作计划，这是

2015 年协商一致通过的。一些代表团在上一次全体会议上表达了这种理解。 

我还要提请各位注意这一提案的灵活性。有待设立的工作组的任务允许成员

国提出任何其认为重要和必要的问题，第 7 段明确指出，这项工作的积极成果可

导致今后可能的谈判。此外，这一提案并没有排除其他建议。我们仍然认为，在

可预见的未来，可以进一步研究和详拟其他具有谈判任务授权的建议。 

我们适当注意到了迄今提出的所有意见。就本提案的内容和时间安排而言，

我要说，考虑到我们可支配的时间，这是我们为八月份会议所能做的最大限度的

安排。这就是为什么我们只能专注于一个且非常灵活的项目。在提出这一提案时，

我们表明，我们关心裁谈会的未来。 

我还要补充说，我们如能现在通过一项裁谈会工作计划，对联合国裁军机制

可能产生非常重要和积极的影响。 

在就 CD/WP.595 号工作文件作出决定之前，我想请登记今天上午在本会议

发言的代表团发言。发言名单上有一个代表团。我现在请挪威代表斯特芬·孔斯

塔德大使发言。 

孔斯塔德先生(挪威)(以英语发言)：主席先生，首先我愿祝贺你担任裁军谈

判会议主席。我希望你和你的团队能像我们今年早些时候一样享受这一过程。这

的确是一种学习经历。我们尽了最大努力，但显然还是不够的。由于我即将告别

本会议和日内瓦，我愿分享几点看法。 

我有机会自 1995 年以来观察裁军谈判会议。在此期间，本会议获得了不同

的称谓：从城里最好的俱乐部，到蒙羞的议事厅，到历史遗迹。1995 年我作为

本会议一个观察员国家的代表来到了日内瓦，但 1996 年夏天，正是 20 年前，所

谓的 23 集团国家被慷慨地获准加入本会议。 

自那时以来，裁谈会未能谈判达成任何条约。这可能被解释为反对扩大其成

员的论据。然而，我认为这种挂钩属于谬误；造成持久僵局还有其他原因。多年

来，我们对于裁谈会作为一个机构的国家立场一直包含三点。裁谈会应对任何希

望成为其成员的国家开放。本会议的其他许多成员也表达了这种看法，这事关裁

谈会的合法性。这事关一些国家是否比另一些国家更平等。其次，有必要审查议
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事规则。应当审议和修改协商一致规则的刻板适用。第三，有必要更多地向民间

社会开放。 

在毫无建树的二十年过去之后，现在或许该是我们看到不祥之兆的时候了。

在这二十年中，我们经历了多边合作和多边外交的繁荣期和歉收期。我们看到，

在与某些武器有关的领域取得了重大成就，产生了巨大的积极人道主义影响，但

并没有对国家安全造成影响。对我来说，这些不是在传统、体制化的裁军论坛上

实现的，这多少发人深省。有理由反思这对维持所谓的裁军机制和架构以及裁军

机构的信誉意味着什么。 

不断重复本会议是国际社会唯一的多边裁军谈判论坛并不能改变现实。本会

议当然不是唯一的论坛，它并非是一个十足的多边论坛，更不要说是谈判论坛了。

事实上，所谓裁军机制中最有成效、运作良好的部分，正如 1978 年所设计的那

样，似乎是联合国裁军研究所(裁研所)。 

如果本会议的目的是维持现状，或许可以说它是成功的，但这并不是一种持

久的成功。如果不干任何实事，问题将会在别处得到处理。无论裁谈会上有何种

不同观点，作为一个机构，如果它要生存，就必须提供一些—至少我们的首都认

为—有用和有关的东西。 

主席先生，有人说裁军条约只是禁止已经过时的武器和做法的规范。这当然

涉及到本会议在谈判最后两项条约时对化学武器和核试验的看法。这不是一种反

对裁军努力的观点，而是说裁军的特征往往是被动反应，特别是当它发生在既定

体制框架内的时候。 

国家安全对所有人都至关重要。如果能将它转化为所有人的集体安全，这可

能是最有效的。在现实世界中，并非总是如此。因此，象其他人一样，我也有权

在必要时以军事手段捍卫自己的国家。与此同时，我认为所采用的军事手段和行

为有着关联性。造成无法接受的人道主义伤害的武器不一定能够提供可持续的安

全与和平。 

坐在这个时常昏暗的大厅里，我有时想到加拿大诗人和歌手伦纳德·科恩的

话，对这些话也许有不同的理解。我引用：“敲响依旧可以敲响的钟声，忘记你

的完美献祭。凡事都有缝隙，所以光线得以照进。”我当然希望有更多的光线不

仅能够照进这个大厅，而且能强烈照亮我们需要共同解决的问题。我愿假设我们

都拥有相同的基本目标，即在世界上相互保持和平关系，从而使军备控制和裁军

的努力和措施更加深厚和有效。 

最后，在这个有时有些怪诞的裁军界，我与诸位结下了友谊，感受到了诸位

的善意，并同诸位建立了良好的工作关系，对此，我愿表示我的感激之情。我对

各位今后的努力寄予最良好的祝愿。 

主席(以英语发言)：我感谢大使的告别发言，我祝你在新的岗位上一切顺利

并取得成功。我本人愿感谢你在裁军谈判会议和更大的日内瓦裁军界的辛勤工作

和贡献。作为 2016 年届会第二任主席，我想，你的工作受到本会议厅中在座各

位的高度赞赏。 

女士们、先生们，现在可以自由发言。还有其他代表团要发言吗？我请印度

大使发言。 



CD/PV.1394 

4 GE.17-10043 (EXT) 

瓦尔马先生(印度)(以英语发言)：主席先生，我不打算会妨碍裁军谈判会议

的正常业务，但我认为，如果我不像你那样代表印度代表团向挪威大使斯特

芬·孔斯塔德大使道别，那将是我的失职，特别是因为我们强调并承认他作为裁

谈会主席的贡献，和广而言之，多年来他的经验和专门知识—不仅是在日内瓦的

任期，而且包括他以前所在的岗位—我们都从中受益匪浅。我们与你一道祝愿他

和他的家人一切顺利。 

主席(以英语发言)：感谢你的发言，现在请白俄罗斯代表发言。 

尼古拉奇克先生(白俄罗斯)(以俄语发言)：主席先生，这是我国代表团首次

在你担任主席期间发言，请允许我祝你在这个困难且任重，需对工作计划作出决

定的时候，取得圆满成功。在就收到的草案发表一系列意见之前，我谨对阿塔图

尔克机场的恐怖袭击事件向土耳其代表团表示哀悼。白俄罗斯共和国坚决谴责任

何形式的恐怖主义，并认为国际社会绝不能对恐怖主义的挑战无所作为。 

关于工作计划，我谨以我个人的身份谈以下几点。从我们的角度来看，该工

作计划草案不够全面。它的制定方式使人不完全清楚该草案涵盖裁军谈判会议议

程上的哪些项目。在缺乏这类具体内容的情况下，白俄罗斯共和国的理解是，有

待设立的工作组的任务授权不仅包括防止核军备竞赛，而且还包括其他相关问题。

因此，白俄罗斯代表团希望保留就防止核战争、消极安全保证和裁谈会议程上的

其他问题(只要它们与全面和彻底核裁军有关)提出问题的权利。 

此外，该工作计划草案并没有反映裁谈会上的发言或愿望，即应对当今裁军

和不扩散领域的挑战和威胁，包括那些具有混合或非传统特征，对常规裁军构成

的挑战和威胁作出回应。在这方面，令人遗憾的是，工作计划草案没有对获得相

当广泛支持的俄罗斯代表团的倡议给予应有的反映。 

由于工作计划草案中的缺陷，我们有些担忧在会议结束之前剩下的时间里，

是否有可能取得实质性的成果。与此同时，我们认识到，在这一关键时刻，通过

任何工作计划，即便并不完善，对于裁谈会都将是一种突破。因此，我国代表团

将不会妨碍就已提交的草案，如果出现的话，达成协商一致。 

主席(以英语发言)：我感谢白俄罗斯代表的发言，现在请比利时代表发言。 

达纳先生(比利时)(以英语发言)：主席先生，首先，请允许我祝贺你在这一

关键时刻担任裁军谈判会议主席。我们祝你在这项重要工作中取得圆满成功。我

国代表团将给与你全力支持。 

我国高度重视裁军谈判会议的振兴。因此，我们积极支持各种努力，以克服

目前的僵局。然而，我们感到关切的是，尽管提出了很多建议，我们今年似乎再

次无法就前进的道路达成协商一致。比利时认为，裁谈会应基于一项切实和平衡

的工作计划立即开始工作，其任务最好能够包括就一项裂变材料禁产条约启动谈

判。与此同时，今年虽由各任主席付出艰苦努力，但似乎难以实现目标，这一点

已经很明显了。 

二月份，我国代表团已表示支持联合王国提出的关于工作计划的提案。比利

时欢迎这项提案，因为它提供了一个具体和现实的前进道路。我们认为，拟议的

任务妥当，因为它对核裁军问题规定了一种平衡兼顾的讨论，而不只局限于法律

措施。建议的议事规则属于裁谈会的规则，它也预见到了民间社会的参与。因此，
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与我国二月份以来的立场相吻合，我国支持你决定今天作为主席提案重新提出这

一提案，并就此采取行动。 

主席(以英语发言)：我感谢比利时代表的发言，现在我请日本佐野大使发言。 

佐野先生(日本)(以英语发言)：主席先生，首先，我要感谢挪威斯蒂芬·孔

斯塔德大使，感谢他过去几年来在日内瓦这里为裁军谈判会议和其他裁军论坛所

做的重要贡献。 

主席先生，日本完全支持你争取通过一项工作计划的努力。考虑到 2016 年

届会剩下的时间有限，我们必须应该尽快采取行动。你的建议载于 CD/WP.595

号工作文件，它基于联合王国的提案，其可取之处在于我们将能讨论关于核裁军

的有效措施，包括法律规定和其他安排，并有核武器国家参加工作组的工作。核

武器国家的参与和合作对于推动核裁军至关重要。 

主席先生，你的建议将为我们提供另一个机会，加深关于核裁军重大问题的

实质性讨论，以期进行谈判。工作组以协商一致方式提出的报告将有助于为本会

议的谈判奠定基础。 

我们还注意到载于 CD/1864 号文件并于 2009 年通过的工作计划作为一个先

例：它涉及谈判一项裂变材料禁产条约。在说了这番话之后，我国代表团愿意支

持你的提案。 

主席(以英语发言)：谢谢你，大使，现在请俄罗斯联邦代表发言。 

戴恩涅科先生(俄罗斯联邦)(以俄语发言)：主席先生，我代表俄罗斯代表团

对在伊斯坦布尔机场发生的恐怖袭击事件向我们的土耳其同事深表同情。我们心

中牵挂着那些失去亲人的家庭，我们希望受伤者早日康复。对手无寸铁的无辜人

民进行恐怖主义袭击毫无任何辩解的理由。此外，这一野蛮行为也证明了那些组

织和实施这种行径的人蔑视世俗和宗教道德的普世标准。我们相信，无论他们躲

藏在哪儿，终将会被找到，绳之以法并受到严惩。许多国家的公民成为伊斯坦布

尔恐怖主义袭击的受害者。这再次证实了国际社会有必要团结一致，打击全球的

恐怖主义威胁。 

今天，裁军谈判会议面临一种选择，毫不夸张地说，这将确定其未来。我们

大家都面临着一个两难的抉择：是保持裁谈会作为唯一的多边裁军谈判论坛，还

是开创一个危险的先例，使其成为对单一问题辩论的俱乐部，从而无法保证它能

恢复谈判工作。6 月 28 日，在裁谈会全体会议上发言时，我们毫无疑问地证明，

波兰担任主席期间分发的草案既不全面，也不平衡。为此，我们不会重复我们的

论点。我们只想再次表达 6 月 28 日的评估，我们认为，介绍该草案，尤其是通

过它，是一个错误。没有人考虑过工作计划草案的后果；甚至没有对它们进行过

讨论。没有任何人甚至想到这一事实，即提交给我们批准的文件实际上重复了联

合国裁军审议委员会的任务授权，但只涉及该委员会的一个议程项目，而且成员

更为有限？我们不同意裁谈会这样一种未来。因此，俄罗斯代表团表示原则上对

拟议的工作计划持基本反对态度。 

当然，我们已经而且将会尽全力使本会议恢复原来的谈判任务。我们愿意与

所有代表团开展建设性的工作，特别是为了裁谈会的利益，谋求建设性、长期的

解决办法，而不是谋求仓促、夹生、后果无法预见的解决办法。我国代表团以这

些原则为具体指导，提议本会议起草一项打击化学和生物恐怖主义袭击的国际公
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约。我不作详细赘述。我们在许多场合下已阐明了我们的观点，支持在日内瓦裁

谈会这里而不是其他地方，谈判这样一项文书。鉴于绝大多数代表团希望为裁谈

会工作计划寻找彼此可接受的解决办法，俄罗斯代表团决定将 6 月 16 日的工作

文件摆在桌面上讨论。我们打算今后以充分透明方式工作，使裁谈会的与会者随

时了解我们的计划和行动。我们欢迎各方提出建设性的建议，它们应有助于为我

们的共同任务寻找解决办法：为裁谈会注入新的活力。 

主席(以英语发言)：我感谢俄罗斯联邦代表，现在我请荷兰大使范德瓦斯特

发言。 

范德瓦斯特先生(荷兰)(以英语发言)：主席先生，由于这是我国代表团首次

在你担任主席期间发言，请允许我祝贺你就任主席。你会得到我国代表团的全力

支持。 

也请允许我就最近可怕的恐怖攻击事件，向土耳其代表团，特别是向所有受

害者及其家属，表示我们最诚挚的哀悼。恐怖主义影响到我们所有人，我们应当

齐心协力，打击这种行为。 

主席先生，我也要感谢挪威斯特芬·孔斯塔德大使。他在裁谈会，乃至整个

裁军辩论中，一直都是一个重要的声音。根据我个人十年的经历，可以说，他一

直是真正为裁军做贡献的最有效的人士之一，不只是说说和提到事情而已，而是

有胆量说出事情的真相。斯特芬，我感谢你今天再次这样做，并希望你今后继续

这样做。你会发现，我们与你站在一起。 

然而，只说到这些是不够的。我们应当寻找新的前进道路。这些道路不是象

一个代表团刚刚所说的那样“仓促打造的提案”。令人遗憾的是，联合王国的提

案已经摆在桌面上这么长时间了，却被称为仓促打造的提案。这一提案是在挪威

担任主席期间由一个小组讨论的，其中包括所有五个核武器国家。让我再次重申，

如果这些国家真的在乎这个机构，这些国家负有特殊的责任。对于新的倡议有许

多批评：“这不是我们要玩的游戏—它与我们无关”。如果你不愿意参与，你不

能继续这样做。这里，我们有一项提议，主席先生，我们感谢你，你提出的这一

工作计划草案基于的是一项经过数月讨论的提案。它经过讨论并得到不同代表团

的支持，包括我国代表团在内。我国部长几个月前在本机构发言时，明确表达了

我们对它的支持，并且我们认为它有取得进展的最佳机会。 

当然，我们可以说，这只是讨论，我理解这一点。是的，我们愿意进行谈判。

而且我们也同意本会议应当谈判。我们认为，立即开始谈判一项禁止生产核武器

和其他爆炸装置所用的裂变材料条约，仍然是我们的最优先事项。去年在政府专

家组开展工作之后，发表了一份可以非常明确作为这类谈判基础的共同报告，存

在明确的基础。国际社会应当在这份报告的基础上，向前推进和寻找可能性，因

为这项条约的谈判早就应该开始了，而且我们认为，的确就这一专题着手谈判的

时机已经成熟。 

我们也知道，在这个会议厅里，有若干成员有不同的优先事项，这是我们无

法谈判的主要原因。我们似乎不可能说，我们将在两条或三条道上开展工作。我

们仍然陷于重复论点的僵局或死胡同中。在没有就谈判内容达成共识的情况下，

讨论是一种寻找共同点的重要手段，以便使本会议开始谈判。我们认为，讨论是

使我们更接近就不同问题开启谈判的一种诚实和必要的尝试。我们的议事规则中

没有阻止我们进行这类讨论的规定。相反，我们是自己议程的主人。如果我们能
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够就实质性讨论达成一致，以推动进展，这将有益于我们所有人，我们可以探索

进一步的方法。 

对此，主席先生，我还要感谢上周二我不在时离别的两位大使：芬兰大使和

瑞士大使。他们两人都非常重视本机构的工作，并在不同专题的讨论中提出了建

设性的见解。我要非常感谢他们在推动富有前景的专题工作方面所付出的辛勤努

力。令人遗憾的是，大多数这类专题不属于本机构的范围：它们涉及《禁雷公约》

和《集束弹药公约》，他们俩人都以不同方式做出了贡献。我们对此要感谢他们，

并祝他们一切顺利。主席先生，我祝愿你在这一艰难的辩论中取得圆满成功。 

主席(以英语发言)：谢谢你，大使，感谢你的发言和对主席的友好之辞。我

现在请保加利亚代表发言。 

达维多娃女士(保加利亚)(以英语发言)：主席先生，首先，请允许我祝贺你

担任裁军谈判会议主席一职。我向你保证，保加利亚代表团将全力支持和配合你。

主席先生，我谨与你一道，对星期二在伊斯坦布尔机场发生的令人发指的恐怖主

义行径，向土耳其代表团表示哀悼。 

主席先生，我愿表示，我们赞赏你促使裁谈会的工作走上正轨，并以一项工

作计划提案开始你的主席任期。当联合王国最初于 2 月份提出关于工作计划的提

案时，我们就表示支持。裁谈会目前僵局令我们感到严重关切。虽然我们的优先

事项仍然是开始谈判一项裂变材料禁产条约，但我们赞成一切合理的倡议，其目

的是克服长期僵局。在说了这番话之后，我们认为，CD/WP.595 号工作文件中

提出的工作计划提案，其重要优点在于，它是一个相当平衡的提案，它提供了一

种新的、灵活方式处理裁谈会议程上最重要的议题之一，即核裁军，同时可全面

讨论它与裁军议程上其他问题之间的联系。设立一个正式工作组并制定相关的工

作计划，以查明、拟订和向本会议建议有效的核裁军措施，它将提供一个机会，

以包容方式，在拥有核武器国家的参与下讨论这些问题。就我们而言，我们随时

准备支持这一工作计划提案。我们认为，它能为裁谈会恢复实质性工作奠定良好

的基础。 

主席(以英语发言)：我感谢保加利亚代表的发言和对主席的友好之辞。我现

在请加拿大代表麦卡尼大使发言。 

麦卡尼女士(加拿大)(以英语发言)：主席先生，由于这是我首次在你担任主

席期间发言，我愿向你保证，我国代表团将全力支持你努力推进裁军谈判会议的

工作，并非常感谢你承担这一作用。我还要代表加拿大向土耳其代表团和土耳其

人民表示深切的哀悼。我们也感谢我们的同事，挪威大使，感谢他在日内瓦如此

多的议题上的引领作用和今天上午他对我们所说的那些睿智而又坦率的话，感谢

以色列、瑞士和芬兰大使昨天所说的那些话。 

加拿大曾希望 2016 年能够看到裁谈会就无可争议地深植于其核心议程上的

一个问题进行实际谈判。我了解这是许多代表团共有的一个信念。这个希望似乎

已经破灭了，我们虽有意图，却无法同意哪个议题最适合谈判。在这一困境中，

留给我们的是一个不太理想的替代选择。首次由联合王国打造，现由主席提出的

工作计划有它的价值。但是，我们承认，对于加拿大来说，这只是次佳选项。自

去年 10 月在一委上获得大力支持以来，至少就一项裂变材料禁产条约开始谈判

已成为我们 2016 年的目标。我们同意墨西哥的看法，即本会议满足低于我们本

应追求的目标。另一方面，我们确实希望裁谈会处理重大问题，我们认为，核裁
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军及其所有形式的问题，是目前最需要解决的问题。谁知道，也许我们的讨论可

能取得实质进展，从而对全球和平与安全产生真正的影响。因此，铭记这一点，

同时与裁军事务高级代表星期二传达给我们的信息相一致，我们需要表现出灵活

性和作出妥协，以便使裁谈会发挥作用—加拿大可以支持拟议的工作计划。虽然

它的通过可能无法阻止在本会议以外追求裁军的举措，但是未能通过这一计划肯

定会加快这样做的步伐。 

主席(以英语发言)：谢谢你，大使，现在我请大韩民国代表发言。 

徐恩芝女士(大韩民国)(以英语发言)：主席先生，首先，我要感谢你为推动

今年裁军谈判会议取得进展而做的努力。作为 2016 年届会六任主席之一，我国

代表团向你保证，将继续给予你充分的支持。我还祝即将离任的挪威孔斯塔德大

使在今后的工作中一切顺利圆满。首先，我要向伊斯坦布尔机场恐怖袭击的受害

者和失去亲人的家庭以及土耳其人民和政府表示我最深切的慰藉和同情。 

专门讨论裁军问题的大会第一届特别会议赋予裁军谈判会议作为唯一裁军谈

判机构的授权。根据对该授权的严格解释，在本会议之外谈判的每一裁军协议都

应被视为非法。然而，我们愿意遵守这些协议。这是因为我们知道，通过一种充

分讨论的进程，在达成这些协议时采用了妥协和灵活性，以便实现裁军的最终目

标，这完全符合第一届特别会议的最终精神和授权。 

同样，通过一项工作计划，其中包括讨论授权，以期启动未来的谈判，非常

符合第一届特别会议的授权和精神。以同样的基调，我们去年以协商一致方式通

过的 CD/2033 号文件也表明，我们可以进行深入的审议，增进对今后谈判有利

的理解和共同点。事实上，目前收到的 CD/WP.595 号工作文件中的提案，预见

将就本会议议程上的任何问题进行谈判。总之，较好并不是最好的对立面。为了

达到会议的最终目标，这正是各成员表现出妥协和灵活性的关键时刻。如果我们

真的希望裁谈会恢复工作，我们现在就应毫不犹豫地加入协商一致意见。否则，

我们就会证明，我们所说的话确实是空话。我再次重申，我国代表团准备今天就

今年的工作计划作出决定，并期待参加工作组。 

主席(以英语发言)：我感谢大韩民国代表，现在请德国代表比翁蒂诺大使发

言。 

比翁蒂诺先生(德国)(以英语发言)：主席先生，首先，我愿对前天在伊斯坦

布尔阿塔图尔克机场发生的骇人听闻的恐怖袭击事件，向土耳其代表团和土耳其

人民表示最深切的哀悼。这种袭击是对文明世界和我们所有人的袭击。 

主席先生，我们祝贺你担任主席。你的智慧将指导我们的审议工作。我保证

我国代表团将与你通力合作。我们高度赞赏你选择的道路，即正式提出一项关于

为 2016 年届会制定工作计划的决定草案。通过这样做，你确保我们将以公开和

透明的方式讨论这个问题。最终，只有当我们以明确和毫不含糊的方式听取所有

立场之后，才能形成一项适当的决定。 

我们可以支持目前的决定草案。显然，2016 年我们没有太多时间开展实质

性工作。然而，我们期望，一旦采纳这一决定，它将作为 2017 年的一个先例，

使我们能够在明年初开始实质性工作。 

现在让我谈一谈该决定草案的内容。当然，我们都盼望能够基于一项平衡和

全面的工作计划开展具体的谈判。然而，这种愿望在过去 20 年中一再未能兑现。
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我无意深入分析导致这种极其令人遗憾局面的各种因素。然而，我们已经到了这

样一个节点，即裁军谈判会议的意义受到质疑。我们如何才能克服僵局？过去两

年来，我们通过一个活动时间表来处理议程上的核心项目，基本上是一种分阶段

的对话，使我们能够更好地了解各自的立场。我们认为，今年应当采取下一步：

如同决定草案中规定的那样，找出、拟订和建议有效措施，包括法律规定和其他

安排，似乎是应该做的正确的事情，以便筹备实质性的核裁军谈判。的确，在我

们开启谈判之前，迫切需要准备工作来确定核领域裁军措施的范围和内容。单呼

吁就法律规定进行谈判，而不去探讨它们对现有框架，特别是《不扩散核武器条

约》的影响和是否与之一致，以及第二相关的安全考虑，是不妥当的，并将危及

已经取得的核裁军和核不扩散的成果。这不仅适用于裁军谈判会议，而且适用于

其他论坛，例如推进多边核裁军谈判不限成员名额工作组。 

最后，决定草案包含了一种创新的做法，以便克服裁军谈判会议的僵局。阻

碍就这一案文达成共识，不仅坐实本会议今年将停滞不前，而且很可能损害我们

在可预见未来的工作。这是无人能够承担的沉重责任。 

主席(以英语发言)：谢谢你，大使，现在我请中国代表发言。 

李春杰先生(中国)：主席先生，首先中国代表团希望通过您，就伊斯坦布尔

国际机场恐怖袭击事件，向土耳其代表团及其土耳其人民表示慰问。根据新闻报

道，事件造成巨大人员伤亡及财产损失。这进一步反映了国际社会在打击恐怖主

义方面所共同面临的严峻形势。我们坚持认为，国际反恐任重而道远。 

主席先生，中国代表团祝贺你担任裁谈会主席，我们相信，你丰富的外交经

验和聪明才干，将引领裁谈会相关工作取得实质性进展。中国代表团将全力支持

你的工作。 

中方感谢主席为推动裁谈会达成工作计划所付出的努力。中方一贯支持裁谈

会应尽早达成全面、平衡的工作计划。当前形式下，中方认为，将英国和俄罗斯

两国提出的相关建议合并是最好的出路。我们希望各方显示灵活，也希望主席能

充分利用三期会前的时间，与有关各方加强沟通，尽早就工作计划达成一致。 

主席(以英语发言)：我感谢中国代表的发言，现在请西班牙代表发言。 

埃赖斯·埃斯帕尼亚先生(西班牙)(以西班牙语发言)：主席先生，当然，首

先我们对伊斯坦布尔机场发生的可怕袭击事件，向土耳其转达我们的同情、声援

与合作之意。我们还要向挪威大使道别，并祝他今后一切顺利。 

主席先生，除了我在上次全体会议上对提交给我们的建议表示支持外，我只

想简要概述一下我们认为这是一项积极举措的三个原因。 

首先，正如我在上星期二所说的那样，我们认为，力争竭尽所能推动我们在

这里的工作是一种诚实的方式，当然我们必须严肃对待这项工作。我认为，我们

始终感到不满意，或许是一种我们未能履行谈判任务的内疚感。我们总是怀有这

种忐忑不安的良知。但是，我们扪心自问：我们如何才能纠正这种局面。有什么

替代办法吗？我认为，讨论仍然是一个有效的选择，因为我怀疑还有什么能使我

们有一天坐下来谈判。因此，第一点涉及的是问责制。 

第二点或第二个原因也许是认识到，今年—特别是今年，日内瓦正在目睹一

个不限成员名额的工作组召开会议，以推动多边核裁军谈判，但并不反映有核国
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家的意见和立场—我们至少还有几天再次有机会听取这些国家的观点，但没有将

它们转达给工作组。 

第三，我们八月份的讨论很可能不会那么空洞。我相信我们有实质性和有吸

引力的东西可以讨论。我国代表团在今年年初的会议上多少惊讶地发现有一项建

议，以建设性和灵活的思维方式推出新的准则，努力争取未来有可能达成一项裂

变材料条约，虽未列入讨论，但可以激发裁军谈判会议开启实质性、创新性和使

人振作的辩论。当然，我们还必须牢记政府专家小组的报告中提供的宝贵背景文

件和非常有用的参考资料，去年它就这样一项条约提出了一些有益的结论。 

主席先生，出于这三个原因，我们重申支持这一倡议。 

主席(以英语发言)：谢谢你，大使，现在请委内瑞拉大使发言。 

桑切斯女士(委内瑞拉玻利瓦尔共和国)(以西班牙语发言)：主席先生，我们

谨向你表示祝贺，并借此机会表示，我们支持你并与你合作。 

委内瑞拉谴责在伊斯坦布尔机场发生的恐怖行为，我们向受害者表示哀悼。

我们还重申，我们感谢前几位主席为如何推进裁军谈判会议的实质性工作寻求共

识而做的努力。 

主席先生，委内瑞拉极端重视本会议作为唯一的多边裁军谈判论坛达成裁军

协议所从事的工作。我国代表团愿意参加旨在重振裁军谈判会议工作，从而使其

恢复活力的任何努力。这将使我们能够保持这一论坛的尊严、可信度和重要性，

以应对当今世界的现实。 

主席先生，我们注意到你担任主席期间散发的工作文件，并感谢你做的一切

努力。我们赞同俄罗斯联邦和中国代表团的观点，除其他外，裁军谈判会议应采

取建设性的态度来审议提交的提案，其中包括俄罗斯联邦在 2016 年 6 月 16 日举

行上一次全体会议上提交的提案。 

主席(以英语发言)谢谢你，大使，现在我请古巴大使发言。 

罗德里格斯·卡梅霍女士(古巴)(以西班牙语发言)：主席先生，由于这是我

第一次在你担任主席期间发言，我谨祝贺你担任这一职务，并祝你工作顺利。我

还愿借此机会同其他人一样，向我们的朋友挪威的斯特芬·孔斯塔德大使道别，

他在这一领域工作数年，对裁军问题的讨论和实现具体的裁军目标做出了重要贡

献，值得赞扬。我们毫不怀疑，他将在新的岗位上继续开展这项工作。 

我们还与其他人一道，对最近在阿塔图尔克机场发生的恐怖袭击事件，向土

耳其政府和人民表示哀悼，并重申我国强烈谴责一切形式和形态的恐怖主义。 

主席先生，如蒙现在或晚些时候，就 CD/WP.595 号文件中的一些要点作出

澄清，古巴将不胜感激。 

众所周知，古巴坚决支持裁军谈判会议的工作及其履行裁军领域谈判任务的

能力。在这方面，如蒙进一步阐述你的建议如何有助于履行本会议的谈判任务，

且经一番简单的阅读，该提案能做出什么真正的贡献，我们将不胜感激。我们注

意到，CD/WP.595 号文件提出的建议或多或少是，例如在联合国裁军审议委员

会中正在进行的工作，正如我认为另一个代表团提到的那样，或者在大会推动多

边核裁军谈判不限成员名额工作组正中进行的工作，其中联合国所有会员国实际

上都被邀请参加。每个会员国都自行决定是否这样做。 
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我们希望听到你的评估的另一个问题是，为什么你选定了某一议程项目。核

裁军无疑是一个非常重要的议题，它对许多国家—实际上包括古巴在内的绝大多

数裁谈会成员—是一个优先议题。但是，你的建议中没有列入其他有关的问题，

例如防止外层空间军备竞赛，仅列举一例。如果你能进一步阐述这一点，我们将

非常感谢。 

第三个问题是为什么你在裁谈会本年度届会期间将一项非特定提案列为讨论

的优先事项。你的建议显然是基于对联合王国代表团提交的提案的一种简单阅读。

但是，其他相关的提案被忽视或者被搁置一旁。我想请你简要解释一下为什么你

决定拒绝可能有助于本会议摆脱目前僵局的其他令人感兴趣的建议。 

在提出这些问题后，我要说，我们非常认真地听取了其他代表团的意见，一

旦我们收到更多的资料和澄清之后，我们会将一切报告首都。我们的确就在三天

前将你的提案报给了首都，一旦收到我国首都的相关指示，我们就会通知你和裁

谈会其他成员。我还要借此机会向你保证，我们将继续积极和建设性地参加本机

构的所有讨论，以便使其能够摆脱僵局，并履行谈判裁军条约的授权任务。 

主席(以英语发言)：谢谢你，大使，现在我请意大利代表发言。 

丹布罗西奥女士(意大利)(以英语发言)：主席先生，由于这是我国代表团在

你担任主席期间首次发言，请允许我祝贺你担负这一责任。我向你保证，意大利

将全力支持你并与你合作。其次，我同其他代表团一道感谢挪威大使并向他道别。 

我还要对上星期二发生的骇人听闻的恐怖袭击事件，向土耳其代表团表示最

深切的哀悼。我们与你们一同哀悼在这一令人无法接受的野蛮行径中丧失的生命。 

主席先生，意大利一贯极为重视裁军谈判会议的工作。在我们看来，最为重

要的是，按照裁军事务高级代表上周二与会致辞那样，维护和重新发挥其作为国

际社会唯一多边裁军谈判论坛的主要作用。在这方面，就工作计划达成一致是一

项重要目标，我们必须采取果断行动。经过长时间的僵局，我们认为本届会议上

提出的四个工作计划提案是一种迹象，表明各代表团继续致力于本会议，并相信

其有能力履行授权任务。 

我国代表团期待以开放的心态和一种建设性的方式，对待所有提出的提案，

并宣布随时准备支持任何建设性的努力，旨在达成任何合理和前瞻性的协议。我

们特别赞赏并支持美国所做的贡献，它建议授权本会议谈判一项处理核武器或其

他核爆炸装置所用裂变材料的条约。我国代表团如同绝大多数裁谈会成员一样，

认为就此项条约开始谈判的时机已经成熟。我们感到遗憾的是，未能就该提案达

成共识。 

随后，我们欢迎联合王国提出的工作计划草案，其主要侧重于核裁军和不扩

散问题，它完全符合我们的优先事项。 

请允许我指出，我们认为，俄罗斯联邦提出的提案也应得到适当的考虑，因

为它旨在处理打击化学和生物恐怖主义这一极有意义的问题。 

鉴于上述情况，在这个时候，我们不能不感谢你主动提出 CD/WP.595 号工

作文件所载的工作计划草案，力图使本会议重新走上正轨，特别是本届会议可用

的时间已经不多了。 
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主席(以英语发言)我感谢意大利代表的发言，现在请芬兰代表凯拉莫大使

发言。 

凯拉莫女士(芬兰)(以英语发言)：主席先生，今天我只想简短地重复一下我

在星期二所说过的话，我们支持你做出的努力。芬兰愿意支持你提出的供审议的

提案。我们非常期盼采纳你提交给我们的工作计划。 

不言而喻，我国代表团也对伊斯坦布尔机场的可怕袭击事件，向土耳其表示

最深切的哀悼。 

主席(以英语发言)：我感谢芬兰代表，现在我请墨西哥洛莫纳科大使发言。 

洛莫纳科先生(墨西哥)(以西班牙语发言)：主席先生，首先，我谨表示墨西

哥对伊斯坦布尔机场令人无法接受的恐怖袭击事件，向土耳其政府和人民及受害

者表示最诚挚的哀悼。 

主席先生，我国代表团已在许多场合，在本届和历届会议上，明确表明了立

场，即需要一项包含谈判任务授权的工作计划。最近的一次是 6 月 28 日星期二，

该日你向裁军谈判会议提交了 CD/WP.595 号文件。 

主席先生，我们的立场没有改变。我们无法支持主席提交的目前的工作计划

草案。你的倡议不够全面，有失平衡；它甚至不是一项工作计划。 

听完星期二和今天的讨论以及许多代表团的反对意见之后，我们不可能不得

出结论—我们相信作为一个公允的主席，你会得出相同的结论—对你的提案没有

共识。显然，CD/WP.595 号文件需要有一个更广泛的磋商过程，使包括本代表

团在内的一些代表团表达的关切能够纳入该文件新的版本。 

现在，古巴大使提出了同样的问题，我国代表团认为，你所说的，你决定选

择提出的一个备选方案所基于的假设是：围绕它而不是围绕其他提案存在共识。

今天，我们已经能够弄清楚，对波兰-英国提案的立场与其他三项提案相同。因

此，我们认为，为了公平起见，随后的任何磋商应包括所有四个提案：尼日利亚

任主席的提案、美国的提案、俄罗斯联邦的提案和波兰-英国的提案。事实上，

主席先生，这四项提案中有两项载有谈判任务授权。 

主席(以英语发言)谢谢你，大使。还有其他代表团要发言吗？我请土耳其发

言。 

卡斯纳克利女士(土耳其)(以英语发言)：主席先生，首先，由于这是我首次

在你担任主席期间发言，让我和我的同事们一道祝贺你担任裁军谈判会议主席，

并祝愿你的努力取得成功。我也感谢你努力通过提出 CD/WP/595 号工作文件，

探讨是否通过共同努力使裁谈会恢复工作。我们非常赞赏你的方式并支持你。 

最后，但并非最不重要的是，我要感谢就两天前在伊斯坦布尔发生的令人发

指的恐怖袭击事件，向我国代表团表示哀悼的所有代表团。我们感激那些表示声

援和哀悼的同事。我谨表示，土耳其将继续打击所有形式的恐怖主义，并强调国

际合作的重要性。 

主席(以英语发言)我感谢土耳其代表的发言，现在我请俄罗斯联邦代表发言。 

戴恩涅科先生(俄罗斯联邦)(以俄语发言)：主席先生，我愿同其他人一道，

祝挪威常驻代表斯特芬·孔斯塔德先生在新的外交岗位上取得圆满成功，并表示
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我们感谢他在担任主席期间所做的努力，包括为裁军谈判会议工作计划谋求妥协

方案。 

我注意到，一些代表团和同事没有出席 6 月 28 日的会议，因此未能听到我

们评估波兰主席提交的工作计划草案的观点。为了避免任何误解，我想重复几个

要点，以便使我的同事们更好地了解我们的立场。当时，我们请本会议所有代表

团考虑在何种程度上由波兰主席提交的工作计划草案满足全面、平衡的标准。我

应当指出，这些要求不是俄罗斯代表团起草的，但它们包含在裁谈会本身作出的

协商一致决定中，包含在《核不扩散条约》审议大会的最后文件中，而且—并非

不重要—还包含在五个核武器国家的声明中。我们认为，一项工作计划将本会议

工作的方向转移到议程上的某个项目而损害其他项目，不能算作全面。试图将本

会议变成讨论单一问题的论坛，不仅违背第一届专门讨论裁军问题的大会特别会

议《最后文件》的文字和精神，而且为今后树立一个不良的先例。我们认为，尼

日利亚担任主席提出的草案，旨在讨论议程上的四个核心问题，无任何歧视，非

常可取。更重要的是，单一工作组的任务是探索性的。因此，它无法在本会议活

动的讨论和谈判要素之间维持所要求的最低限度的平衡。 

我特别要强调，我们并没有质疑会议对其议程项目进行深入讨论的可能性。

我们没有这样说。我们谈到需要兼顾我们工作中的谈判要素和讨论要素。作为妥

协，我们可以同意一项选择方案，使工作计划草案同时设想在会议另一个议程项

目下谈判，从而符合裁谈会原来的任务授权。早在二月份，在联合王国向本会议

提交草案之前，我们就建议提交人，通过增加一个项目，即谈判一项具有法律约

束力的防止外层空间军备竞赛文书，以恢复最低限度的平衡。考虑某些代表团的

关切，我们小心谨慎，没有提出就中俄关于“防止在外空部署武器、对外空物体

使用或威胁使用武力的条约草案”进行谈判的问题。在这方面，我谨提请所有与

会者注意这样一个事实，即我们从一开始就提议要对联合王国提交的草案加以平

衡。现在，请告诉我有没有人向联合王国的同事介绍任何内容或提出任何建议？

没有任何人做任何事情来平衡该草案，或使其更加全面？这是我的第一点。出于

某种原因，我们的联合王国同事没有找机会中途与我们对接，修改其工作计划草

案，以便设立另一个具有谈判任务的工作组。他们没有提出任何替代办法，更不

用说具有建设性的替代办法了。这无疑是可以理解的。没有人能够提出任何明智

建议。 

在这种情况下，我们别无选择，只能提出我们自己的一套建议，这样做会消

除联合王国所提草案的缺陷。主要一点是，若本会议起草一项打击化学和生物恐

怖主义行为的国际公约，这一新举措将开辟谈判的前景。我们的做法是基于这样

一个事实，即应对恐怖分子使用大规模毁灭性武器日益增长威胁的任务，不会对

任何人的安全造成不利影响，因此，严格说来，不应在原则问题上引发任何异议。

我们从一开始就以最大的透明度推动我们的倡议。俄罗斯的立场是开放的；这是

明确和可以理解的，即使对那些不同意我们观点的人也是如此。更重要的是，本

着妥协的精神，我们经常表现出灵活性。我们主动呼吁将联合王国的建议与我们

自己的建议结合在一起，为此，我们提出了一份工作文件，至少在实质上充分反

映了联合王国的建议。因此该提案的提交人在倡议的完整性方面没有任何损失。

此外，俄罗斯代表团考虑到一些代表团不准备开始直接谈判一项公约，采取了额

外步骤以包容他们，用起草一项公约的主要内容一句代替“谈判”一词。这不仅

是众所周知的；而且得到本会议绝大多数与会者的赞同。在朝着折衷推进方面出
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现了一些有希望的迹象，进而满足工作计划全面和平衡的最低标准。如你所知，

由于我们无法掌控的原因，无法取得进一步的进展。 

此外，在 6 月 21 日的会议上，我们提出了对本会议收到的所有提案进行全

面评估的建议，以检查它们是否符合刚才提到的全面、平衡的标准，并在此基础

上提出最佳选择。我们还谈到，对我们希望在商定工作计划的进程结束后达到什

么最终目标形成共同理解很重要。因为缺乏这种理解，我们的所有讨论都是徒劳

的。 

主席(以英语发言)：我感谢俄罗斯联邦代表，现在我请印度代表发言。 

瓦尔马先生(印度)(以英语发言)：主席先生，我们非常认真听取了今天上午

的辩论。在上一次全体会议上我们曾有机会表达我们的态度，主要是支持你启动

的工作的方向。遗憾的是，我们仍有分歧需要弥合，我们希望你在闭会期间继续

进行协商，看如何能够向前迈进。 

虽然有一些提案摆在桌面上，但我们要提醒自己，对 21 国集团的提案也需

要予以考虑。 

尽管我们更希望就一项包括谈判任务在内的实质性工作计划达成一致—早些

时候我们已经阐明了我们对此的原则立场—我们有必要考虑到这样一种可能性，

当我们步入本年度会议第三期也就是最后一期时，目前的僵局仍在持续。当然，

这不仅对于我们如何对待本会议，而且对于它向更大的国际社会发出的信号来说，

都是非常令人遗憾的。 

在各种备选办法中，当然有一种最不为人喜欢，但在目前情况下也许是最切

合实际的办法，就是重启几年前采用的有条理的非正式讨论。我们知道，即使在

过去，这也不是一项获有力支持的建议；但是，经历了两次届会议处理具体建议

的过程之后，我们愿意感谢所有在这方面做出努力的代表团，这确实是我们需要

铭记在心的。 

主席先生，我们也要提醒自己，过去还讨论过其他两个问题：改进会议工作

和提高其工作效率以及扩大成员国数量的问题。虽然这两个问题仍然没有取得共

识，但并不意味着我们不可能—通过特别协调员—就这两个具体议题进行协商。 

裁谈会秘书长兼联合国秘书长的个人代表莫勒先生，在几个星期前组织了一

次裁军谈判会议-民间社会论坛，我认为这是一次有益的活动，它使我们了解更

广的裁军界是如何看待裁谈会的。我必须说，体验对本会议表达的意见，确实是

一次令人警醒的经历。我们作为成员国，有责任尽我们的所能使裁谈会发挥作用，

并脚踏实地向前推进。因此，主席先生，我们鼓励你在闭会期间开展协商；印度

代表团将全力支持你。 

在我结束发言之前，请允许我同其他代表团一样，对伊斯坦布尔发生的可怕

恐怖主义袭击事件，向土耳其代表团表示哀悼和声援。 

主席(以英语发言)：谢谢你，大使，现在我请美国伍德大使发言。 

伍德先生(美利坚合众国)(以英语发言)：主席先生，首先请允许我就最近在

伊斯坦布尔发生的可怕恐怖袭击事件，向土耳其代表团表示真诚的哀悼。这再次

提醒国际合作打击恐怖主义的重要性。请允许我对土耳其代表团说，美国政府和
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人民在这个非常困难的时候与你们在一起，我们再次向受到伤害者的家属和朋友

表达哀思。 

还请允许我向我的好朋友挪威大使道别。我非常感谢他对一系列裁军问题的

引导和建言。用一句老生常谈的话说，你将被深切怀念。祝你今后工作顺利。 

主席先生，你的基于联合王国提案的工作计划，坦率地说，是使裁军谈判会

议恢复工作的最后一次机会。虽然它不是完美无缺的，但其案文是我们在本届会

议期间就工作计划达成共识的最佳机会。因此，我国代表团欢迎你决定在本届会

议上就目前草拟的案文采取行动。 

主席(以英语发言)：谢谢大使。还有其他代表团要发言吗？看来没有了，我

想说几句话。 

主席提出了一个工作计划，我们认为，有必要现在为今后裁军谈判会议通过

一项工作计划。我们还认为—这是对一些问题的答复—考虑到我们今年所能支配

的时间，这是我们可以规划的最大限度；我们只能专注于一个非常具体而又灵活

的项目。我们还认为，在采取下一步措施之前，应该对我们的提案有一个明确的

立场：一个非常正式的主席 2016 年工作计划。关于提出的问题，我认为对所有

这些问题，我已在两篇相当长的开场白中作了回答。因此，鉴于我们是以一种非

常正式的主席提案开始的，我提议也以非常正式的方式完成这项提案。因此，我

提交该计划草案由裁谈会正式作出决定。 

我请俄罗斯联邦代表发言。 

戴恩涅科先生(俄罗斯联邦)(以俄语发言)：主席先生，我认为俄罗斯代表团

已十分清楚地表达了立场，据此，它原则上反对已提交的草案。因此，我们要指

出，基于原则性理由，我国代表团不能加入协商一致意见。 

主席(以英语发言)：我理解俄罗斯联邦代表提出的观点，但我认为，目前以

一种非常正式的方式进行不是一个问题。我的理解是，我们的建议是非常正式的，

在我们主席任期的第二阶段之前，希望看到裁谈会所有成员对我们的提案有一个

明确的立场。我认为，这些立场对于明年的工作也非常有用。 

所以，我要重谈我的非常正式的观点。我现在提交载于 CD/WP.595 号工作

文件中的 2016 年届会工作计划草案，供正式作出决定。对我们的提案是否有异

议？ 

我承认俄罗斯联邦代表持反对意见，所以我得出结论，提交给本会议的提案

未能达成共识。 

还有任何代表团想发言吗？看来没有。我正式并遗憾地指出，CD/WP.595

号工作文件所载的关于为 2016 年届会制定工作计划的决定草案未获得通过。该

草案被拒绝。在休会期间我们仍然可以就工作计划进一步协商。 

我请联合王国罗兰大使发言。 

罗兰先生(联合王国)(以英语发言)：主席先生，我们提出并由 CD/2055 号文

件散发的提案反映了我们的信念，即裁谈会希望在裁军方面取得进展，尤其是在

核裁军方面取得进展。衡量进展的最有意义的方法是有核国家减少核武器的数量，

或改变核武器在安全理论中的显要地位。为了在这些方面取得进展，核武器国家

必须参加讨论。 
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我们提出这一提案，是因为我们希望以一种核武器国家感到适宜的方式参与

这一讨论，而其中可以推动我们总的目标。我理解俄罗斯联邦的保留意见，因为

对方提出进一步大幅度裁减—对等裁减—总体数量，因而无法对美国的重大提议

作出回应。联合王国将继续努力，找到一种使无核武器国家和所有核武器国家及

那些拥有核武器的国家能够坐下来进行富有成效讨论的方式，以便找到一种方式

富有意义地推进核裁军。 

主席(以英语发言)：谢谢你，大使。今天的工作到此结束。下一次全体会议

将于 2016 年 8 月 2 日星期二上午 10 时在本议事厅举行。我祝大家暑假愉快。现

在休会。 

上午 11 时 40 分散会。 

 


